宿泊（修学旅行等）事前健康調査（フィリピン語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(taon)
	/
	(buwan)
	/
	(araw)
	

	Pambayang paaralan
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))

	Principal（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	


保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Para sa magulang



宿泊 (しゅくはく)（修学旅行等 (しゅうがくりょこうとう)）事前健康調査 (じぜんけんこうちょうさ)
PAGSIYASAT NG KALUSUGAN BAGO ANG STAY-IN TRAINING
宿泊 (しゅうはく)に伴 (ともな)い、安全 (あんぜん)に活動 (かつどう)を行うためにお子 (こ)さんの健康調査 (けんこうちょうさ)を行 (おこな)います。
Para sa mapanatag na loob na pagsagawa ng stay-in training isasagawa ang pagsiyasat ng kalusugan ng inyong anak.
尚 (なお)、秘密厳守 (ひみつげんしゅ)のため、お渡 (わた)しした封筒 (ふうとう)に入 (い)れてご提出 (ていしゅつ)ください。
Upang maprotektahan ang privacy ilagay itong papel sa sobre at ibigay sa paaralan.
	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	名 (な)　前 (まえ)

	Grade/year
	
	Section
	
	Number
	
	Pangalan ng estudyante

	１．平熱 (へいねつ)body temperature
	（　　　　　．　　度 (ど)degrees）

	２．車酔 (くるまよい)について
Pagkahilo sa sasakyan
	（　　）「酔 (よ)う」(座席 (ざせき)を前 (まえ)にしてほしい)Nahihilo(nais kong umupo sa unahan)
（　　）「酔 (よ)わない」または「ときどき酔 (よ)う」「Hindi nahihilo」o「paminsan nahihilo」

	３．アレルギーについて
Tungkol sa allergy
	（　　）ないWala		（　　）あるMayroon
※ある場合 (ばあい)、どんな時 (とき)にどのようにでるか書 (か)いてください。
※Kung mayroon, kailan at anong palatandaan.
（）
生活上 (せいかつじょう)の注意 (ちゅうい)や、症状 (しょうじょう)が出 (で)た時 (とき)の処置 (しょち)などをお書 (か)き下 (くだ)さい。
Isulat ang pag-iingat sa pamumuhay at paggamot kapag may lumabas na sintomas.
(                                                                               )

例 (れい))食物 (しょくもつ)アレルギー・薬品 (やくひん)アレルギー・その食 (た)べ物 (もの)や薬品名 (やくひんめい)　等 (とう)
(Hal.) isulat ang pangalan ng pagkain/gamot na allergy.

	４．今 (いま)までにかかった病気 (びょうき)
Ang sakit na nararanasan
hanggang sa ngayon
	○をつけてください。 Bilugan ang akmang sagot.
（　　）てんかんEpilepsｙ		（　　）ぜんそくHika
（　　）腎臓疾患 (かんぞうしっかん)Sakit sa bato		（　　）心臓疾患 (しんぞうしっかん)Sakit sa puso
（　　）熱性痙攣以外 (ねっせいけいれんいがい)の痙攣 (けいれん)Kombulsion na walang lagnat
（　　）その他 (た)Iba pa(                   )	（　　）手術 (しゅじゅつ)Operasiyon (                    )
（　　）長期治療 (ちょうきちりょう)や入院 (にゅういん) Mahabang panahon ng pagpapagamot o nasa ospital
※上記 (じょうき)に○をつけたお子 (こ)さんは、かかった病名 (びょうめい)、年齢 (ねんれい)や現在 (げんざい)の様子 (ようす)などをお書 (か)き下 (くだ)さい。
※Para sa mag-aaral na sumulat ng bilog sa itaas, isulat kung anong sakit, edad,
  at kalagayan ng katawan sa ngayon.
（）

	５．現在 (げんざい)の健康状態 (けんこうじょうたい)
Kalagayan ng kalusugan
Sa kasalukuyan
	（　　）良好 (りょうこう)Mabuti	（　　）治療中 (ちりょうちゅう)または経過観察中 (けいかかんさつちゅう)Nagpapagamot o inuobserbahan.
病気 (びょうき)やけがの名前 (なまえ)Pangalan ng sakit o sugat（                               ）
参加 (さんか)に主治医 (しゅじい)の許可 (きょか)は Ang pahintulot ng doktor na sumali sa stay-in
（　　）あるMayroon		（　　）ないwala
症状 (しょうじょう)について、旅行中 (りょこうちゅう)に配慮 (はいりょ)してほしいことがありますか。お書 (か)きください。
Isulat ang dapat pag-ingatan tungkol sa sakit habang nasa paglakbay.
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

※裏面 (うらめん)に続 (つづ)く　Magpatuloy sa likod

	６．薬 (くすり)について
Tungkol sa gamot
	薬 (くすり)を持参 (じさん)する場合 (ばあい)は、その薬 (くすり)の名前 (なまえ)とどういう時 (とき)に使用 (しよう)するものかについてお書 (か)き下 (くだ)さい。
Kung magdadala ng gamot, isulat ang tungkol sa pangalan ng gamot, at kailan
ginagamit.
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
· 使用方法 (しようほうほう)などはお子 (こ)さんがわかるように話 (はな)し合 (あ)っておきましょう。
· Dapat pag-usapan ng magulang at anak ang paraan ng paggamit.

	７．夜尿 (やにょう)について
Pag-ihi habang natutulog
Sa hating gabi
	夜尿 (やにょう)の心配 (しんぱい)がありますか。May pag-aalala bang umiihi sa hating gabi ang anak?
（　　）ないWala	（　　）あるMayroon
(　　)夜中 (よなか)におこしてほしいGisingin habang natutulog  （　　　　　　時 (じ)ころ）oras
(　　)夜中 (よなか)におこさなくてもよいHuwag gisingin habang natutulog.

	８．その他 (ほか)
Iba pa
	気 (き)がかりなこと、相談 (そうだん)したいことがありましたら何 (なん)でも結構 (けっこう)ですのでお書 (か)き下 (くだ)さい。
Isulat ang kahit anong bagay na pinag-aalala o nais ikunsultang bagay.
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
直接担任 (ちょくせつたんにん)までご連絡 (れんらく)くださっても結構 (けっこう)です。
Maaaring tumawag nang diretso sa class adviser.


●月 (がつ)▲日 (にち)までに担任 (たんにん)に提出 (ていしゅつ)してください。 Ibigay ang papel na ito sa class aviser hanggang  araw ▲(日) buwan ●(月).
